
WRAITH HOLSTERS - WRAITH S&W M&P 9/40-BLACK-LEFT HAND

The Wraith’s thumb break retention strap allows a very fast draw while the
reinforced mouth allows an easy one-handed return to the holster. A sturdy belt
channel gives the Wraith a mild butt-forward cant for easy concealment and a
fast, smooth draw. Fits belts up to 1.75" wide

Attributes

Name: WRAITH S&W M&P 9/40-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022085
Mfr. No.: WTH473B
Color: Black
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 9/40
Style: Outside The Waistband
UPC: 601299009738

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für WRAITH HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL WRAITH S&amp;W M&amp;P
9/40BLACKLEFT HAND

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das WRAITH Holster von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dir eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine Waffe zu tragen. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Holster sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Holster für dein Modell geeignet ist.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Waffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.
Vermeide es, das Holster zu überladen oder mit zusätzlichen Gegenständen zu füllen.
Achte darauf, dass der DaumenbremsRiemen korrekt eingestellt ist, um ein schnelles Ziehen zu ermöglichen.
Übe das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung.
Trage das Holster immer so, dass es nicht an Kleidung oder anderen Gegenständen hängen bleibt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Stelle sicher, dass du einen Gürtel mit einer Breite von bis zu 1,75 Zoll verwendest.
Fädele den Gürtel durch den Gürtelkanal des Holsters.
Positioniere das Holster auf deiner Hüfte, sodass es bequem sitzt und leicht zugänglich ist.

Verwendung des Holsters:

Überprüfe, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.
Um die Waffe zu ziehen, drücke den Daumen auf den DaumenbremsRiemen und ziehe die Waffe mit
der anderen Hand heraus.
Achte darauf, dass die Mündung der Waffe immer in eine sichere Richtung zeigt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Stelle sicher, dass keine gefährlichen Materialien im Holster enthalten sind, bevor du es entsorgst.
Überlege, das Holster an eine Organisation zu spenden, die es wiederverwenden kann, wenn es sich in
gutem Zustand befindet.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen über das Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass alle Fragen zur Sicherheit und zur Verwendung
des Produkts geklärt werden.

Bitte beachte diese Sicherheitshinweise, um sicherzustellen, dass du dein WRAITH Holster sicher und effektiv
nutzen kannst. Dein Wohlbefinden und die Sicherheit anderer haben oberste Priorität.
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Wraith Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Wraith Holster for your Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40. This guide provides
important safety instructions to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Inspect the holster regularly for any signs of damage or wear.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals that may degrade the material.
Follow local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the thumb break retention strap is securely fastened before wearing the holster.
Practice drawing from the holster in a safe environment to become familiar with its operation.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.
Do not attempt to adjust the holster while it is being worn.
If you experience difficulty with the holster, stop using it immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your left side.
Adjust the belt channel to achieve a mild buttforward cant for optimal concealment.
Ensure that the holster is securely fastened to your belt and does not shift during movement.

Usage:

To draw your firearm, release the thumb break retention strap with your thumb.
Grip the firearm firmly and draw it smoothly from the holster.
To reholster, ensure the firearm is pointed in a safe direction, and guide it back into the holster with one
hand while using the other hand to hold the holster open.
Ensure the thumb break retention strap is secured after reholstering.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible, or consult with local
waste management services for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Wraith Holster, please contact the manufacturer or your local retailer for
support. Always ensure you have the latest information regarding product recalls or safety updates.

By following these guidelines and precautions, you can ensure a safer experience with your Wraith Holster. Always
prioritize safety and responsibility when handling firearms.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Wraith

Introducción
Gracias por elegir la Funda Wraith de Galco International. Esta guía proporciona información importante sobre la
seguridad y el uso adecuado de su funda. Por favor, lea atentamente todas las secciones para garantizar un uso
seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo de arma, en este caso, para el Smith &amp;
Wesson M&amp;P 9/40.
Verifica que la funda esté en buenas condiciones antes de cada uso. Inspecciona si hay desgastes o daños
en el material.
Mantén la funda alejada de fuentes de calor extremo y humedad, ya que esto puede afectar su integridad.
Almacena la funda en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de la Correa de Retención: La correa de retención con ruptura de pulgar permite un desenfunde rápido.
Asegúrate de practicar su uso de manera segura.
Desenfunde Seguro: Siempre apunta el arma en una dirección segura al desenfundar. Asegúrate de que el
área esté libre de personas y objetos.
Ajuste de la Funda: Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu cinturón y que no se
deslice. Se adapta a cinturones de hasta 1.75" de ancho.
Uso con Cuidado: No intentes ajustar la funda mientras la llevas puesta. Retira la funda del cinturón antes
de realizar cualquier ajuste.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desabrocha el cinturón y pasa la funda a través del mismo.
Asegúrate de que la funda esté orientada hacia el frente para un desenfunde fácil.
Ajusta la funda para que se sienta cómoda y segura en tu cadera.

Uso de la Correa de Retención:

Para desenfundar, presiona el botón de ruptura de pulgar y retira el arma de la funda de manera
controlada.
Practica el desenfunde en un entorno seguro hasta que te sientas cómodo con el proceso.

Mantenimiento:

Limpia la funda regularmente con un paño seco para eliminar el polvo y la suciedad.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el cuero.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la funda ya no sea útil o esté dañada, deséchala de manera responsable.
Considera reciclar el cuero o los materiales si es posible.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas de seguridad o información adicional sobre la Funda Wraith, puedes comunicarte con el fabricante o
consultar el sitio web oficial de Galco International.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es la prioridad. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y los retiros de productos a través de plataformas oficiales.
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Guide de Sécurité pour le Wraith Holster Galco
International S&amp;W M&amp;P 9/40 Main Gauche

Introduction
Merci d'avoir choisi le Wraith Holster de Galco International. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous fournir des
informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de votre étui. Veuillez lire attentivement ces instructions afin de
garantir une utilisation optimale et sécurisée.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre arme avant utilisation.
Vérifiez l'état de l'étui avant chaque utilisation. Ne pas utiliser l'étui s'il présente des signes de dommages.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants.
Utilisez l'étui uniquement pour le modèle spécifié (S&amp;W M&amp;P 9/40).
Évitez de porter l'étui dans des situations où il pourrait être exposé à des impacts ou à des environnements
humides.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Rétention: La sangle de rétention à déclenchement par le pouce doit être manipulée avec soin pour éviter un
tirage accidentel.
Tirage: Pratiquez le tirage de votre arme dans un environnement sécurisé pour vous familiariser avec le
mécanisme de l'étui.
Positionnement: Portez l'étui à la hauteur et à l'angle qui vous permettent d'accéder facilement à votre arme
tout en garantissant une dissimulation adéquate.
Vérification de l'Arme: Avant de ranger votre arme dans l'étui, assurezvous qu'elle est déchargée et que la
sécurité est activée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui:

Attachez l'étui à votre ceinture en vous assurant qu'il est bien fixé.
Vérifiez que l'étui est orienté vers l'avant pour un tirage fluide.

Utilisation de l'Étui:

Ouvrez la sangle de rétention avec votre pouce pour libérer l'arme.
Tirez l'arme de l'étui en effectuant un mouvement fluide et rapide.
Une fois l'utilisation terminée, replacez l'arme dans l'étui en vous assurant qu'elle est bien sécurisée.

Entretien:

Nettoyez régulièrement l'étui avec un chiffon doux pour enlever la poussière et l'humidité.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.

Instructions de Mise au Rebut
Si l'étui est endommagé ou hors d'usage, veuillez le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas l'étui dans des lieux publics afin d'éviter toute confusion ou risque potentiel.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à votre point de
contact local ou à la plateforme de sécurité appropriée.



Merci de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre Wraith Holster. Votre
sécurité et celle des autres sont notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Wraith Holsters
Galco International

Introduzione
Grazie per aver scelto il Wraith Holster di Galco International. Questo prodotto è progettato per garantire una
portabilità sicura e comoda della tua arma. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, sull'uso e
sulla manutenzione del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in modo sicuro e responsabile.
Controlla regolarmente il tuo holster per eventuali segni di usura o danni.
Conserva l'holster in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.
Rimani informato sulle eventuali notifiche di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare l'holster se presenta segni di danno o usura.
Non forzare l'arma nell'holster; assicurati che si inserisca facilmente.
Mantieni l'holster pulito e asciutto per garantire prestazioni ottimali.
Non esporre l'holster a fonti di calore eccessivo o umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Holster

Assicurati che l'holster sia compatibile con il tuo modello di arma (Smith &amp; Wesson M&amp;P
9/40).
Fissa l'holster alla cintura assicurandoti che sia ben saldo.
Regola il cant dell'holster per una vestibilità confortevole e per una rapida estrazione.

Uso dell'Holster

Inserisci l'arma nell'holster con la canna rivolta verso il basso.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia correttamente posizionata per garantire una chiusura sicura.
Per estrarre l'arma, premi il pulsante di rilascio della cinghia di ritenzione e solleva l'arma con un
movimento fluido.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare l'holster nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta designati per i materiali in pelle e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o assistenza riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti di Galco
International o visitare il loro sito web ufficiale per ulteriori informazioni.

Ricorda, la sicurezza è fondamentale. Segui queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del tuo
Wraith Holster.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury Wraith Galco
International S&amp;W M&amp;P 9/40 Lewa Ręka

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury Wraith Galco International przeznaczonej dla pistoletów Smith &amp; Wesson
M&amp;P 9/40. Naszym celem jest zapewnienie, aby korzystanie z tego produktu było bezpieczne i komfortowe.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj kabury tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan kabury oraz pistoletu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj broń w kaburze w sposób, który uniemożliwia przypadkowe jej wyciągnięcie.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Zachowaj ostrożność przy noszeniu broni, aby uniknąć przypadkowych obrażeń.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj kabury tylko do pistoletów Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40.
Upewnij się, że pasuje do paska o szerokości do 1.75".
Nie używaj kabury w przypadku uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie umieszczaj kabury w pobliżu źródeł ciepła lub wilgoci.
Nie próbuj modyfikować kabury w żaden sposób.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie kabury:

Przeciągnij pasek przez kanał kabury, upewniając się, że jest on dobrze osadzony.
Ustaw kaburę w wygodnej pozycji do noszenia, aby zapewnić łatwy dostęp do broni.

Umieszczanie broni w kaburze:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczona przez zatrzask na kciuk.

Wyciąganie broni:

Aby szybko i bezpiecznie wyciągnąć broń, użyj zatrzasku na kciuk, który umożliwia płynne wydobycie.
Przećwicz wyciąganie broni w bezpiecznym miejscu, aby stać się biegłym w tej czynności.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kabury do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem obsługi klienta w Twoim regionie. Upewnij się, że masz przy sobie dane dotyczące produktu, takie jak
model i numer seryjny, aby uzyskać szybszą pomoc.

Pamiętaj, aby zawsze być odpowiedzialnym użytkownikiem broni i przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących jej
posiadania i noszenia. Bezpieczeństwo jest najważniejsze!
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WRAITH HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
WRAITH S&amp;W M&amp;P 9/40 KÄYTTÖOHJEET
JA TURVAOHJEET

Johdanto
Tervetuloa Wraith Holsterin käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit
käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä tuote on suunniteltu erityisesti Smith &amp;
Wesson M&amp;P 9/40 aseelle.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on oikean kokoinen ja sopii käyttämällesi aseelle.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut tai kulunut tuote voi olla vaarallinen.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhösi ennen käyttöä.
Pidä holsteri ja ase eristyksissä lapsilta ja muilta, jotka eivät osaa käsitellä niitä turvallisesti.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Vältä holsterin käyttämistä, jos se on kostea tai likainen, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Varmista, että holsterin suuosa on aina puhdas ja esteetön, jotta voit palauttaa aseen helposti.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti itseäsi tai muita, kun otat sen holsterista tai laitat sen takaisin.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttämistä julkisilla paikoilla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se istuu mukavasti ja tukevasti.
Varmista, että holsteri on vasemmalla puolella, jos olet vasenkätinen, ja oikealla puolella, jos olet
oikeakätinen.
Säädä holsterin kulmaa, jotta se on mukava ja helposti saavutettavissa.

Käyttö:

Ota ase holsterista varovasti ja varmista, että se on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Palauta ase holsteriin varovasti yhdellä kädellä, varmistaen, että suuosa on esteetön.
Tarkista, että holsteri pitää aseen tiukasti paikoillaan, kun se on holsterissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, varmista, että se ei päädy lasten tai muiden vaarassa
olevien henkilöiden käsiin.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
tarjoavat tarvittavaa tukea ja tietoa.

Yhteenveto
Wraith Holster on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa kantaa Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40
asetta. Noudata yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.
Huolehdi itsestäsi ja ympärilläsi olevista henkilöistä, kun käytät holsteria.
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Säkerhetsinstruktioner för WRAITH HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL WRAITH S&amp;W
M&amp;P 9/40 Vänster Hand

Introduktion
Tack för att du valt WRAITH HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WRAITH för din Smith &amp; Wesson
M&amp;P 9/40. Denna hölster är designad för att ge säker och effektiv förvaring av ditt vapen. För att säkerställa en
trygg användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret på ett ansvarsfullt och säkert sätt.
Kontrollera att hölstret är i gott skick innan användning.
Håll hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter på hölstret till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.
Om du upptäcker ett osäkert produkt eller en olycka, rapportera detta till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att vapnet är säkrat och avtryckaren inte är aktiverad när du sätter in det i hölstret.
Använd alltid hölstret i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Undvik att bära hölstret på ett sätt som kan leda till oavsiktlig avfyrning av vapnet.
Se till att bälteskanalen är korrekt fäst och att hölstret sitter ordentligt på bältet för att förhindra att det glider
eller faller av.
Kontrollera att inget hinder blockerar öppningen av hölstret när du ska dra vapnet.

Instruktioner för installation och användning
För att installera hölstret, följ dessa steg:

Välj en lämplig plats på ditt bälte för att fästa hölstret.
Trä bältet genom bälteskanalen på hölstret.
Justera hölstret så att det sitter i en bekväm och säker vinkel för användning.

För att använda hölstret:
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan det sätts in i hölstret.
Sätt försiktigt in vapnet i hölstret, se till att det sitter ordentligt.
För att dra vapnet, greppa hölstret med en hand och dra ut vapnet med den andra handen.
Återför vapnet till hölstret efter användning, se till att öppningen är fri från hinder.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret ska inte kastas i vanlig hushållssopor.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering av läderprodukter.
Om hölstret blivit skadat och inte längre kan användas, se till att det destrueras på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet och användning av WRAITH HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WRAITH,
vänligen kontakta tillverkaren för mer information och support.
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Návod k bezpečnému používání pouzdra Wraith
Holsters

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení pouzdra Wraith Holsters GALCO INTERNATIONAL WRAITH S&amp;W M&amp;P
9/40. Tento návod vám poskytne důležité informace o bezpečném používání a údržbě vašeho pouzdra, abyste
zajistili jeho správnou funkci a vaši bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte pouzdro pouze pro zamýšlený účel, tj. pro skryté nošení zbraně S&amp;W M&amp;P 9/40.
Ujistěte se, že pouzdro je správně upevněno na opasku a že je dostatečně bezpečné, aby nedošlo k jeho
náhodnému uvolnění.
Pravidelně kontrolujte stav pouzdra a opasku, abyste zajistili jejich bezvadný stav.
Pouzdro je určeno pouze pro dospělé uživatele. Děti by měly být drženy daleko od pouzdra a zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím pouzdra se ujistěte, že zbraň je prázdná a bezpečně uložena.
Při tasení zbraně se ujistěte, že se nacházíte v bezpečném prostředí, kde nehrozí nebezpečí pro sebe ani pro
ostatní.
Pouzdro je určeno pro leváky; pokud nejste levák, zvažte alternativní model.
Při nošení zbraně v pouzdře se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a že neexistuje riziko jejího
samovolného výstřelu.

Pokyny pro instalaci a používání

Upevnění pouzdra na opasek:

Ujistěte se, že opasek, na který pouzdro upevňujete, má šířku maximálně 1,75".
Vložte opasek do pevného kanálu pouzdra a zajistěte, že je pouzdro správně umístěno na vaší levé
straně.
Zkontrolujte, zda je pouzdro stabilní a bezpečné.

Použití pouzdra:

Před tasením zkontrolujte, zda je prostor kolem vás bezpečný.
Uchopte zbraň pevně a rychle ji vytáhněte z pouzdra.
Po použití zbraň okamžitě vraťte zpět do pouzdra, přičemž použijte jednu ruku pro zajištění
bezpečnosti.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není použitelné, vyřaďte ho tak, aby se zabránilo jeho dalšímu
používání.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, abyste mohli získat potřebnou pomoc.

Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro Wraith Holsters. Vaše bezpečnost je pro nás na prvním místě.


